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ABSTRACT

Literature and politics have a very delicate relationship, for which we
shall gather plenty of evidence in Chinese or Western Poetics. As a
signifying system and discursive mechanism, literature cannot be
separated from society, culture, politics, history etc. However, political
poetics of literature is seen in various representative patterns and these
must not be confused. It is, therefore, necessary to conduct a concrete
and thorough study in this particular field.

We have chosen the political resistance poetics of Malaysian
Literature in Chinese as the topic of study, to explore the way literature
in Chinese responded to the official Malay-Culture in the context of
Malaysian Politics — Knowledge discursive hegemony. In particular,
what pattern of poetics has been composed in the process of the
resistance and self-reconstruction?

Fredric Jameson’s perspective is applicable to our survey of the
Malaysian Literature in Chinese. He pointed out that the third world’s
texts contain the structure of allegory. This is manifested particularly
in novels, a dominant western form of expression. Although these
third world novels seem to describe individual experience and embrace
plenty of libidinal dynamics, they often employ national allegories to
reflect politics. We have discovered that, Malaysian Literature in
Chinese, as one of the local literary institutions in a third world country,
contains much of the national allegories with the political resistance
messages, the connotation of which we hope to find through microscopic
textual study. In this regard, this book presents a new research
perspective, namely studying the political resistance of the Chinese
Malaysians through a literary perspective. Previous research generally
adopted the perspective of politics, economics, culture and education,
and scarcely the literary/poetical perspective. Hence, this book has
opened up a new approach of study in this particular field.
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This book discusses the topic in three main sections. The first
section is focused on the delicate relationship between literature and
politics. Chapter One mainly reviews the political poetics from the
macroscopic perspective of Chinese and Western literary theories.
Chapter Two turns to the particular context of Malaysian politics to
examine the relation between Malaysian Literature in Chinese and
politics. In Chinese literary theory, from Confucius’ first advocacy of
“poetry as an expression of grievance”, through the continuing input
of other literary theorists such as Sima Qian, Han Yu and Ouyang
Xiu, Chinese literature has formed its own distinctive paradigm of
political representation. In the case of Western poetics, because Western
humanistic tradition adheres to the concept of human imperfection,
their criticism of humanity and society has been even more unequivocal.
The critical mechanisms of Neo-Marxism, deconstructionism, post-
colonialism, etc., evolved from this unique tradition of political poetics.
The structure of Chinese and Western political poetics provides a
suitable context and sound theoretical evidence for our study.

As the literature of a subordinate ethnic group in the Malaysian
political context, and particularly in view of the intention of the Malay
elite to construct the Malay Knowledge-Culture hegemony, literature
in Chinese has no choice but to assume the role of poetical resistance.
The marginalisation of the Chinese Language led to the role of Chinese
literary works in language preservation. Its very exclusion from the
National Literature has thrust the literature in Chinese forward as a
voice of protest at the margin. The repression of the Chinese knowledge-
culture has further led to the function of literature in Chinese as a
mechanism of reproducing knowledge-culture discourse and the
symbolic capital in the construction of Chinese subjectivity/‘selves’.

In the second section, from chapters three to seven, we employ
the microscopic textual study, to interpret the actual texts, so as to
demonstrate the various forms of political resistance poetics in
Malaysian Literature in Chinese. The texts chosen are mainly short
stories for we agree with Jameson and Bakhtin’s notion that the



representative structure of the short story makes it more effective than
other literary genres in the function of political signifying. Our
interpretations are focused on the hidden sub-texts, through analysis
of political unconsciousness and attention to textual strategies and the
political representation of the form of discourses.

We discover five typical type of political resistance poetics of
Malaysian Literature in Chinese, i.e., the call of ethnic culture (Chapter
Three), the appropriation of ‘Others’ (Chapter Four), the intertextuality
(Chapter Five), the mystical/magical writings (Chapter Six) and the
diaspora consciousness (Chapter Seven). The call of ethnic culture
attempts to transfer the ethnic language-culture and primordial
consciousness to be the resistant capital, at the same time constructing
the discursive form of knowledge-culture that is differentiated from
the official/dominant discourse. The proficiency in Chinese among
Malaysian Chinese writers and their knowledge of the Chinese literary/
cultural signifier allow them to successfully handle these symbolic
capitals and reproduce the ethnic cultural discourse.

‘Others’ always act as a mirror of selves, as in the saying of
Confucius, “meet a virtuous man and think of being his equal, meet a
wicked man and conduct self-reflection”. Furthermore, the portrayal
of ‘Others’ in the literary representative mechanisms also portrays the
opposite side of constructing ‘selves’. For instance, in the colonial
discourse, by making the colonial subjects (locals) the ‘Others’ and
thus making them inferior, a dichotomy is used to construct their
superior ‘Selves’. Malaysian Literature in Chinese has been concerned
with the appropriation of ‘Others’ to dismantle the hegemonic discourse
of ‘Others’, usually with the method of counter-dichotomy to ridicule
‘Others’ and instituting the legitimacy of *Selves’. In the post-
independence period of official discursive hegemony represented by
the Malay elite, Malaysian Literature of Chinese derided ethnical
‘Others’ glorified ‘Selves’, thus upsetting the symbolic representation
of the dominant ethnic group or authority.

B Abstract



BRmy s B

- R

i

o S

Intertextuality emphasises the interrelation among the texts (narrow
sense) and also asserts the delicate relationship between the texts and
social context (wide sense). In either case, intertextuality denies the
writer as the source of the work and its discourse and ignores his
accorded rights as the sole author. Text is also regarded as a product
of a discourse under multiple influences. Correspondingly, in terms of
textual interpretation, the intention of the writer as the primary
benchmark for interpretation has also been disregarded, thus advocating
diversity in interpretation. Placing the significance of intertextuality in
the mega-text of Malaysian Chinese socio-political context, we
discovered that the various strategies of intertextuality employed by
Malaysian Literature in Chinese, particularly ‘cut and paste’, mimicry
and ‘meta-textual’ types of intertext, all attempted to break the
arbitrariness of dominant/official discourse. In denying dominant
discourse (which parallels the writer of text), the intertextuality
delicately expressed the desire of the Chinese for the constitution of a
state knowledge-culture by an ‘all-inclusive’ interaction and synergism.

Mystical/magical writings is not only a form of aesthetics; we
have also discovered that its hidden representational mechanism, which
undemonstratively nibbled the arrogance of authoritative will. Mystical/
magical writings’ representational system tends to be more ambiguous
and obscure, thereby turning the signifying meaning into various
possibilities. This creates the metaphor of anti mono-interpretation of
dominant group. Furthermore, mystical/magical writings also reflected
the covert Chinese resistance against the dominant ethnic group in its
avoidance of the prohibited area, since political discourse in Malaysia
still has many taboos. Also, in resisting the dominant ethnic group,
they have no intention to formally break the relationship with the
latter.

We discovered that, diaspora discourse of Malaysian Literature
in Chinese, in approximating the sense of transnationalism, casts doubts
on the narrow-minded (Malay) nation-state. In general, disapora
discourse manifests itself in two modes: one’s physical transmigration



in which one moves from one country to another; and the vagrancy of
psyche where one resisted the oppression of the official/dominant power
psychologically, although one does not move about physically. One
does so by isolating oneself from the official/dominant identification
and constructing one’s own symbolic world. Correspondingly, the
diaspora discourse of Malaysian Literature in Chinese also deals with
the two above-mentioned modes of intertextuality, thus actualising
‘unfaithful love’, ‘fellow sufferers’ and ‘vagrant spirits’ by which the
unique form of Diaspora poetics emerged. In ‘unfaithful love’, the
allusions of inconsistent love that leads to changes of love partners,
parallel a shift in loyalty of the politically oppressed. ‘Fellow sufferers’,
by demonstrating the affliction of certain Overseas Chinese, criticised
the local indigenous government. ‘Vagrant spirits’, seemingly shared
the same mentality as their ancestors who migrated to Malaysia, in
their ‘collective unconsciousness’ (Carl Jung). This might be the reason
why Overseas Chinese continue to have the unconscious impulse of
vagrancy.

We define the five aforementioned political resistant modes as
‘microscopic/hidden counter-discourse’. ‘Microscopic/hidden” because
the resistant poetics of Malaysian Literature in Chinese had undergone
the paradigm shift from the realism type of macroscopic/slogan
resistance in the pre-independent era to the modernism/post-modernism
type of microscopic power resistance. Such resistance lurks in the
sub-structure of texts and discourses instead of passionate political
proclamation. ‘Counter-discourse’, on the other hand, is the general
trend that Chinese resistant poetics (in the context of Malaysian
literature) is heading. It is to be differentiated from Malay Literature
which collaborates with the officials. It instead resists the pressure
from the dominant/official discourses, thus essentially and functionally,
diluting and sneering at dominant/official discourses.

In this book, we also boldly assumes that apart from deconstructing
the dominant/official discourse, Malaysian Literature in Chinese has
also constructed a mechanism of ‘selves’ and a unique representative

Abstract
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mechanism. In doing so, it has exploited its own national viewpoint
(diaspora consciousness vs. nation-state) and sets itself apart from the
dominant/official world which emphasises ethnography. It also takes
on a different textual style (intertexts vs. mono-text), cultivates self-
awareness (through appropriation of ‘others’ vs. self-legitimacy); and
signifying form (hidden vs. open), among others. In Bahtin’s point of
view, this tendency has its acceptable rationality. In view of the resistant
poetical strategy of the subordinate ethnic group (including marginal/
minority/sub-ethnics and subaltern/folk groups, etc.,) to undermine and
dilute the dominant discourse, it is impossible to replace the dominant
discourse or be accepted by the dominant discourse. Hence, the only
way out is to construct it own signifying system, in order to keep on
producing the counter-discourse to oppose the official hegemony.

This book offers a new perspective for the study of Chinese
Malaysians, namely the perspective of literature, which cannot be
ignored by future studies in this particular field. Furthermore, it provides
a new case/model for the study of political resistant poetics, namely
the case/model of Malaysian Literature in Chinese.

Key Words

Malaysia Literature in Chinese; Political Resistance Poetics; Discursive
Hegemony Textual Study; Hidden Counter-discourse; Second Symbolic
World.
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